
Check-list for STUDY visa (single courses, student exchange and post graduate) 
Documenti richiesti per visto per STUDIO (corsi singoli, scambi studenteschi, corsi post-

universitari) 
স্টাডি ডিসার চেকডিস্ট (ডসঙ্গেি চকাসস, সু্টঙ্গিন্ট এক্সঙ্গেঞ্জ এবং চ াস্ট গ্র্যাজুঙ্গ়েট) 

 
(Updated according to the UE Commission Implementing Decision C (2017) no. 5853 dated 

30.08.2017) 
(Aggiornati secondo la decisione della Commissione UE C (2017) no. 5853 del 30.08.2017) 

(ইউর োপীয় ইউনিয়ি কনিশরি  ৩০.০৮.২০১৭ তোন রে  নি(২০১৭) ৫৮৫৩ িং বোস্তবোয়রি  নিদ্ধোন্ত অিুিোর  হোলিোগোদকৃত) 

 

Required documents/Documenti necessary/প্রঙ্গ়োজনী়ে নডি ত্র Y N 

1. 

Schengen (“C”-Type) visa application form if applied for up to 90 days 
National (“D”-Type) visa application form if applied for more than 91 days 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant (if the applicant is a 
minor, the form must be signed by both parents or its legal guardian) 
 
Formulario di richiesta di visto Schengen (tipo “C”) qualora richiesto per durata fino a 
90 giorni 
Formulario di richiesta di Nazionale (tipo “D”) qualora richiesto per durata superiore a 
91 giorni 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiana e firmato dal 
richiedente il visto (se il richiedente è un minore, il formulario dovrà essere firmato da 
ambedue i genitori o dal tutore) 
 
চেনঙ্গজন (“C”-টাই ) ডিসা আঙ্গবদন ফরম যডদ ৯০ ডদঙ্গনর মঙ্গযয আঙ্গবদন করা হ়ে 

জাতী়ে (“D”-টাই ) ডিসা আঙ্গবদন ফরম যডদ ৯১ ডদঙ্গনর চবডে সমঙ্গ়ের জনয আঙ্গবদন করা হ়ে 

আরবদিপরে  িূল কনপটি ইংর নি বো ইতোনলয়োি ভোষোয় িঠিকভোরব পূ ণ কর  অবশযই আরবদিকো ী কতৃৃক স্বোক্ষন ত হরত হরব (আরবদিকো ী িোবোলক 

হরল, আরবদিপেটি তো  উভয় অনভভোবক বো আইিগত অনভভোবকরক স্বোক্ষ  ক রত হরব)। 

  

2. 

One recent photo 
Photo must be ICAO format (3.5 x4.0 cm, color photo with white background, taken within the last 
6 months). 
 
Una foto formato tessera 
La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x4.0 cm, foto a colori con sfondo bianco, 
scattata negli ultimi 6 mesi). 
 
একটি সদয চতািা ছডব  

ছনবটি অবশযই (ICAO) ফ িযোরে  হরত হরব (৩.৫ x ৪.০ সিনি, িোদো বযোকগ্রোউরে   নিি ছনব, যো নবগত ৬ িোরি  িরযয সতোলো হরয়রছ)। 

  

3. 

Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least for 15 months from the date of application. The passport 
must have at least two blank and unmarked visa pages.  
 
Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici 
Il passaporto deve avere una validità residua di almeno 1 5  mesi dal momento della 
presentazione della domanda di visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non 
utilizzate.  
 
ববয  াসঙ্গ াটস  + বাঙ্গ়োিাটার কড  

পোিরপোরেৃ  সিয়োদ আরবদি িিো  তোন ে সেরক কিপরক্ষ ১৫ িোি পযৃন্ত েোকরত হরব। পোিরপোরেৃ অবশযই কিপরক্ষ দুটি েোনল এবং অবযবহৃত পৃষ্ঠো েোকরত 

হরব। 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


4. 

For post-graduate courses (e.g. PhD and masters) 
proof of enrollment to an Italian University (public or private) authorized to issue legally 
recognized degrees. 
For courses, classes or internships organized by universities 
proof of enrollment (according to Italian Ministry of Education calendar) to an Italian 
University (public or private) authorized to issue legally recognized degrees. 
For courses of authorized exchange/mobility/partnership EU programs (including 
/Erasmus Mundus/Erasmus Plus) or Italian programs or cooperation programs between 
universities and academies regulated by agreement with foreign universities 
proof of enrolment. 
 
Per corsi post-universitari (master, dottorati, specializzazioni, perfezionamenti, etc.) prova 
dell’iscrizione al corso presso Università italiane pubbliche o private, autorizzate a rilasciare titoli 
di studio aventi valore legale. 
Per corsi singoli o “stage” universitari 
prova dell’avvenuta iscrizione (secondo la tempistica stabilita dalle norme MIUR) presso 
Università italiane statali o private autorizzate a rilasciare titoli di studio aventi valore legale. 
Per programmi riconosciuti o autorizzati di scambio/mobilità/partenariato derivanti da 
programmi europei (tra i quali Erasmus Plus) o nazionali, e da collaborazioni tra 
istituzioni accademiche, scientifiche, scolastiche, e nel quadro di accordi, convenzioni 
e protocolli attuativi con Università straniere 
prova dell’avvenuta iscrizione. 
 
স্নাতঙ্গকাত্তর চকাঙ্গসসর জনয (চযমন: ড এইেডি এবং মাস্টাসস): 

ইতোলীয় নবশ্বনবদযোলয় (পোবনলক বো প্রোইরভে) কতৃৃক আইিগতভোরব স্বীকৃত নিনগ্র প্রদোরি  অিুিনতপ্রোপ্ত প্রনতষ্ঠোরি ভনতৃ  প্রিোণপে। 

ডবশ্বডবদযাি়ে দ্বারা সংগঠিত চকাসস, ক্লাস বা ইন্টানসডেঙ্গ র জনয: 

ইতোলীয় নশক্ষো িন্ত্রণোলরয়  একোরিনিক কযোরলেো  অিুযোয়ী, ইতোলীয় নবশ্বনবদযোলয় (পোবনলক বো প্রোইরভে) কতৃৃক আইিগতভোরব স্বীকৃত নিনগ্র প্রদোরি  

অিুিনতপ্রোপ্ত প্রনতষ্ঠোরি ভনতৃ  প্রিোণপে। 

স্বীকৃত এক্সঙ্গেঞ্জ/চমাডবডিটি/ াটস নারডে  ইইউ চপ্রাগ্র্াম (ইরাসমাস মুনু্ডস/ইরাসমাস প্লাস সহ), ইতািী়ে চপ্রাগ্র্াম বা ডবঙ্গদডে ডবশ্বডবদযািঙ্গ়ের সাঙ্গি 

েুডির মাযযঙ্গম ডন়েডিত ডবশ্বডবদযাি়ে ও একাঙ্গিডমর মঙ্গযয সহঙ্গযাডগতা চপ্রাগ্র্াঙ্গমর চকাঙ্গসসর জনয: 

ভনতৃ  প্রিোণপে। 

  

5. 

Proof or pre-enrollment to Italian University or AFAM Institute 
confirmation receipt of pre-enrolment downloaded from the official UNIVERSITALY web portal, 
with explicit statement of enrolment and tuition fees. 
Include Declaration of Value (DoV) already issued by the Embassy of Italy in Dhaka or the receipt 
of your DoV application (or, where applicable, by another Italian Consulate) OR a verifiable CIMEA 
certificate. 
 
Documentazione comprovante la preiscrizione all’Università o a Istituti AFAM 
Ricevuta di pre-immatricolazione scaricata dal portale web ufficiale UNIVERSITALY, con esplicita 
indicazione dell’ammontare delle tasse di iscrizione e universitarie. 
Includere Dichiarazione di Valore (DoV) già rilasciata dall’Ambasciata d’Italia a Dhaka o la ricevuta 
della richiesta di rilascio della DoV (oppure, ove applicabile, da altro Consolato Italiano), OPPURE 
un certificato CIMEA di comparabilità e di verifica dell’autenticità verificabile. 
 
ইতাডির ডবশ্বডবদযাি়ে অিবা AFAM ইনডস্টটিউঙ্গট প্রাক-িডতস র (pre-enrolment) প্রমাণ 

ি কোন  UNIVERSITALY ওরয়ব সপোেৃোল সেরক িোউিরলোিকৃত প্রোক-ভনতৃ  (pre-enrolment) নিনিতক ণ  নিদ, সযেোরি ভনতৃ  নবষয়টি এবং টিউশি 

নফ স্পষ্টভোরব উরেে েোকরত হরব। 

এ  িরে অবশযই ঢোকোস্থ ইতোনল  দূতোবোি (অেবো প্ররযোিয সক্ষরে অিয সকোরিো ইতোলীয় কিিুযরলে) কতৃৃক ইরতোিরযয ইিুযকৃত Declaration of Value 

(DoV), অেবো DoV-এ  িিয আরবদি িিো সদওয়ো   নিদ িংযুক্ত ক রত হরব। নবকল্পভোরব, যোচোইরযোগয একটি CIMEA িিদও গ্রহণরযোগয। 

  



6. 
 

Language certification (if not already verified by the University with report on Universitaly) 
The certificate must reflect the language in which the course will be held (e.g. Italian or English), 
must be valid (date of issue must not be older than two years prior to the date of application for 
visa) and with a level no lower than B2 (common European framework) for Italian and/or other 
European languages other than English, OR a score no lower than 6 for English (only IELTS 
accepted). 
 
Certificazione linguistica (se non già accertata dall’ateneo e registrata su Universitaly) 
La certificazione deve riflettere la lingua nella quale sarà tenuto il corso (ad es. Italiano o 
Inglese), deve essere valida (rilasciata non oltre i due anni precedenti la presentazione della 
domanda di visto) e di livello non inferiore a B2 (quadro comune europeo) per l’Italiano e/o altre 
lingue europee diverse dall’inglese, OPPURE un punteggio non inferiore a 6 per l’Inglese 
(accettato solamente IELTS). 
 
িাষাগত দক্ষতার সনদ (যডদ Universitaly-এর প্রডতঙ্গবদঙ্গনর মাযযঙ্গম ডবশ্বডবদযাি়ে ইঙ্গতামঙ্গযয তা যাোই না কঙ্গর িাঙ্গক) 

িিদটি অবশযই সয ভোষোয় সকোিৃ পন চোনলত হরব (সযিি: ইতোলীয় বো ইংর নি) সিই ভোষো  িরে িোিঞ্জিযপূণৃ হরত হরব। িিদটি ববয হরত হরব (অেৃোৎ, নভিো 

আরবদরি  তোন রে  পূবৃবতী দুই বছর   সবনশ পুর োরিো হওয়ো যোরব িো) এবং ইতোলীয় ও/অেবো ইংর নি বযতীত অিযোিয ইউর োপীয় ভোষো  সক্ষরে িূযিতি B2 

স্তর   (Common European Framework অিুযোয়ী) হরত হরব। ইংর নি ভোষো  সক্ষরে IELTS প ীক্ষোয় িূযিতি ৬ (ছয়) সকো  েোকরত হরব (শুযুিোে 

IELTS গ্রহণরযোগয)। 

  

7. 

Eventual assignment of scholarship 
Please note that the assignment of scholarship does not exempt applicants to submit the proof of 
financial means as required at point no. 6 and 7 of the present check-list. 
 
Eventuale assegnazione di borsa di studio 
N.B. l’eventuale assegnazione di borsa di studio non esenta i richiedenti dalla presentazione 
di adeguati mezzi finanziari ai sensi del punto 6 e 7 del presente elenco. 
 
যডদ প্রঙ্গযাজয হ়ে, বৃডত্ত প্রাডির প্রমাণ 

দয়ো কর  সেয়োল  োেরবি সয, বৃনি ব োদ্দ হরলও আরবদিকো ীরদ রক এই সচকনলরে  ৭ ও ৮ িম্ব  যো োয় উনেনেত আনেৃক িক্ষিতো  প্রিোণপে িিো সদওয়ো 

সেরক অবযোহনত সদয় িো। 

  

8. 

Proof of financial means of the applicant 
Personal bank statement issued by any bank operating in Bangladesh covering the last 6 months 
complemented by any other proof of financial solvency (credit card statements etc.). 
 
Documentazione comprovante la propria condizione socio-economica 
Estratto conto bancario personale rilasciato da un istituto bancario operativo in Bangladesh degli 
ultimi 6 mesi correlato eventualmente da qualsiasi ulteriore documento utile per stabilire la 
solvenza economica (estratti carte di credito ecc.). 
 
আঙ্গবদনকারীর আডিসক সামঙ্গিসযর প্রমাণ 

বোংলোরদরশ পন চোনলত সযরকোরিো বযোংক দ্বো ো ইিুযকৃত িবৃরশষ ৬ িোরি  বযনক্তগত বযোংক সেেরিন্ট, যো  িোরে আনেৃক িচ্ছলতো  অিযোিয প্রিোণ (সেনিে 

কোিৃ সেেরিন্ট ইতযোনদ) িংযুক্ত ক রত হরব। 

  

9. 

Proof of financial means of the sponsor (must be an immediate family member) 
Personal bank statement of the sponsor issued by any bank operating in Bangladesh covering 
the last 6 months complemented by any other proof of financial solvency (credit card 
statement s etc.). The financial means must be justified (e.g. income from salary, 
ownership/property, non-recent financial products etc.) 
In case the sponsor resides in Italy a copy of a valid residence permit must be submitted.  
 
Documentazione comprovante la condizione socio-economica dello sponsor (deve 
essere un familiare) 
Estratto conto bancario personale rilasciato da un istituto bancario operativo in Bangladesh degli 
ultimi 6 mesi correlato eventualmente da qualsiasi ulteriore documento utile per stabilire la 
solvenza economica (estratti carte di credito ecc.). I mezzi finanziari posseduti ed esibiti 
dovranno essere giustificabili p.e. da entrate salariali, proprietà immobiliari, prodotti finanziari non 
recenti ecc.) 
Nel caso in cui lo sponsor risieda in Italia deve essere fornita una copia di un valido permesso di 
soggiorno. 
 

  



স্পন্সঙ্গরর আডিসক সামঙ্গিসযর প্রমাণ (তাঙ্গক অবেযই ডনকটতম আত্মী়ে হঙ্গত হঙ্গব) 

বোংলোরদরশ পন চোনলত সযরকোরিো বযোংক দ্বো ো ইিুযকৃত িবৃরশষ ৬ িোরি  বযনক্তগত বযোংক সেেরিন্ট, যো  িোরে আনেৃক িচ্ছলতো  অিযোিয প্রিোণ (সেনিে 

কোিৃ সেেরিন্ট ইতযোনদ) িংযুক্ত ক রত হরব। আনেৃক িোিরেৃয  উৎি স্পষ্টভোরব উরেে ক রত হরব (সযিি: সবতি সেরক আয়, িম্পনি  িোনলকোিো, 

দীর্ৃরিয়োদী নবনিরয়োগ ইতযোনদ)। 

স্পন্স  যনদ ইতোনলরত বিবোি কর ি, তোহরল তো  ববয বিবোরি  অিুিনতপরে  একটি কনপ িিো নদরত হরব। 

10. 

Proof of family relationship with the sponsor 
 
Documentazione comprovante la parentela con lo sponsor 
 
স্পন্সঙ্গরর সঙ্গে  াডরবাডরক সম্পঙ্গকস র প্রমাণ 

  

11. 

Proof of accommodation 
must be demonstrated as follows: 

• Temporary accommodation reservation receipt (for at least 30 days) 
OR 

• purchase contract or rental contract of an apartment; 
OR 

• accommodation statement, made in accordance with art. 2 and 4 of Italian Law 
4.1.1968, no. 15, duly singed by an Italian citizen or a foreign citizen holder of a 
regular residence permit in Italy, and accompanied by a copy of the ID of the person 
who signed the statement. 

 
Disponibilità di un alloggio idoneo 
deve essere dimostrata secondo una delle seguenti modalità: 

• Ricevuta di prenotazione di alloggio temporaneo (per almeno 30 giorni)  
OPPURE 

• contratto di acquisto o locazione di un immobile 
OPPURE 

dichiarazione resa ai sensi   degli artt. 2 e 4 della legge 4.1.1968, n.15 da un cittadino italiano o  
straniero regolarmente soggiornante in Italia, che attesti di aver messo a disposizione del 
richiedente il visto un alloggio idoneo, corrispondente ai parametri minimi previsti dalla legge 
regionale per gli alloggi di edilizia residenziale pubblica. 
 
আবাসঙ্গনর প্রমাণ 

নিম্ননলনেত সযরকোরিো একটি উপোরয় আবোিরি  প্রিোণ উপস্থোপি ক রত হরব: 

• অন্তত ৩০ নদরি  িিয অস্থোয়ী আবোিরি  ন িোরভৃশি  নিদ; 

অেবো 

• অযোপোেৃরিন্ট েয় চুনক্ত বো ভোডো  চুনক্ত; 

অেবো 

• ইতোনল  আইি ৪.১.১৯৬৮, িং ১৫ এ  যো ো ২ ও ৪ অিুযোয়ী বতন  আবোিরি  সর্োষণোপে, যো একিি ইতোলীয় িোগন ক বো ইতোনলরত 

ববয স নিরিন্স পো নিেযো ী নবরদনশ িোগন ক দ্বো ো িঠিকভোরব স্বোক্ষন ত হরত হরব এবং ওই বযনক্ত  পন চয়পরে  একটি কনপ িংযুক্ত 

েোকরত হরব। 

  

12. 

Return airline ticket booking with Passenger Registration Number or Reservation Number and 
travel itinerary 
 
Prenotazione biglietto aereo A/R con il codice della prenotazione o il numero di registrazione del 
passeggero e con l’itinerario 
 
যোেী নিবন্ধি িম্ব  বো ন িোরভৃশি িম্ব িহ ডফরডত ডবমাঙ্গনর টিডকট বুডকং এবং ভ্রিণ িূনচ। 

  



13. 

Travel Insurance 
Insurance must be valid for the whole Schengen area. The insurance must cover medical fees, 
hospitalization and repatriation costs up to 30,000 Euros. The insurance must fully cover the 
whole period of stay within the Schengen area. 
 
Assicurazione sanitaria 
L’assicurazione deve essere valida per l’intera area Schengen e deve coprire eventuali spese 
mediche, di ricovero ospedaliero e di rimpatrio per un minimo di 30.000 Euro. L’assicurazione 
deve coprire l’intero periodo di previsto soggiorno nell’area Schengen. 
 
ভ্রমণ বীমা 

বীিোটি পুর ো সশিরিি অঞ্চরল  িিয ববয হরত হরব। এরত নচনকৎিো ে চ, হোিপোতোরল ভনতৃ এবং প্রতযোবোিি বযয় বোবদ অন্তত ৩০,০০০ ইউর ো পযৃন্ত 

কোভোর ি েোকরত হরব। সশিরিি অঞ্চরল অবস্থোরি  পুর ো িিয়বযোপী বীিোটি  কোভোর ি েোকরত হরব। 

  

14. 

Documents related to civil status of the applicant 
For married applicants: marriage certificate (e.g. “Nikah Nama” for Muslims or marriage act for 
Hindus) both translated in English and apostilled. 
For divorced applicants: divorce certificate (e.g. “Talak Namah” for Muslims) in English and 
apostilled. 
For widowers and widows: death certificate of the spouse in English and apostilled. 
ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH SUBMITTED DOCUMENT WILL BE ACCEPTED.  
 
Documenti relativi allo stato civile dei richiedenti 
Per i richiedenti sposati: certificato di matrimonio (p.e. “Nikah Nama” per i musulmani o “marriage 
act” per gli hindu) tradotto in inglese e apostillato. 
Per i richiedenti divorziati: certificato di divorzio (p.e. “Talaq Nama” per i musulmani) tradotto in 
inglese e apostillato. 
Per i richiedenti vedovi il certificato di morte del coniuge in inglese e apostillato. 
SOLO UNA APOSTILLE PER CIASCUN DOCUMENTO PRESENTATO SARA’ ACCETTATA. 
 
প্রািীর বববাডহক অবস্থান সংক্রান্ত কাগজ ত্র 

নববোনহত প্রোেীরদ  িিয: নববোহ িোটৃিনফরকে (সযিি িুিলিোিরদ  িিয "নিকোহিোিো" বো নহনু্দরদ  িিয নববোহ আইি, উভয়ই ইংর নিরত অিূনদত এবং 

অযোরপোনেল ক ো) 

তোলোকপ্রোপ্ত প্রোেীরদ  িিয: তোলোক িোটৃিনফরকে (সযিি িুিলিোিরদ  িিয "তোলোকিোিো") ইংর নিরত অিূনদত এবং অযোরপোনেল ক ো।  

ববযবয বো ববযবযপ্রোপ্ত প্রোেীরদ  িিয: স্বোিী বো স্ত্রী  িৃতুয িোটৃিনফরকে ইংর নিরত অিূনদত এবং অযোরপোনেল ক ো। 

প্রডতটি জমাকৃত নডির জনয  ৃিক অযাঙ্গ াডস্টি গ্র্হণঙ্গযাগয হঙ্গব। 

  

15. 

In case of minors applying for visa 
Consent of both parents or custodian if both parents are not travelling together (in original and 
apostilled) 
Photocopy of passport of parents or legal guardian 
Proof of financial means of parents or legal guardian (see point 7 and 8)  
Original birth certificate of the minor issued by the relevant authority (in original and apostilled) 
Proof of adequate protection of the minor in Italy until the age of eighteen 
The status of “legal guardian” or “custodian” must be proven by documents issued by the 
relevant Bangladeshi Courts for minors (in original and apostilled) 
ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH SUBMITTED DOCUMENT WILL BE ACCEPTED.  
 
Nel caso di richiedenti minorenni 
Assenso di madre e padre o del tutore qualora il minore non viaggiasse con entrambi i genitori in 
originale e apostillato 
Dimostrazione di adeguata tutela del minore in Italia fino al compimento del diciottesimo anno 
Fotocopia del passaporto di ambedue i genitori o del tutore 
Documenti comprovanti il possesso di mezzi finanziari adeguati dei genitori o del tutore (vedi 
punto 7 e 8) 
Certificato di nascita in originale rilasciato dalle competenti autorità (in originale e apostillato) 
Lo status di “tutore” dovrà essere comprovato da idonea documentazione rilasciata dalle autorità 
giudiziarie Bengalesi competenti per i minori (in originale e apostillato) 
SOLO UNA APOSTILLE PER CIASCUN DOCUMENTO PRESENTATO SARA’ ACCETTATA. 
 
নাবািকঙ্গদর ডিসা আঙ্গবদঙ্গনর চক্ষঙ্গত্র প্রঙ্গ়োজনী়ে নডি 

  



উভয় অনভভোবক বো আইিগত অনভভোবরক  িম্মনতপে (িূল ও অযোরপোনেলকৃত) – যনদ উভয় অনভভোবক একিোরে ভ্রিণ িো কর ি 

অনভভোবক বো আইিগত অনভভোবরক  পোিরপোরেৃ  ফরেোকনপ 

অনভভোবক বো আইিগত অনভভোবরক  আনেৃক িক্ষিতো  প্রিোণপে 

িংনিষ্ট কতৃৃপক্ষ দ্বো ো িোন কৃত িোবোলরক  িূল িন্ম িিদ (িূল ও অযোরপোনেলকৃত) 

ইতোনলরত অপ্রোপ্তবয়ক আরবদিকো ী  ১৮ বছ  বয়ি পূণৃ হওয়ো পযৃন্ত তো  যেোযে িু ক্ষো ও অনভভোবকত্ব নিনিত হওয়ো  প্রিোণপে। 

" আইিগত অনভভোবক" বো "কোরেোনিয়োি"-এ  িযৃোদো বোংলোরদশী আদোলত দ্বো ো িোন কৃত িনে  িোযযরি প্রিোণ ক রত হরব (িূল ও অযোরপোনেলকৃত)।  

প্রডতটি জমাকৃত নডির জনয  ৃিক অযাঙ্গ াডস্টি গ্র্হণঙ্গযাগয হঙ্গব। 

16. 

For non-Bangladeshi applicants: 
Further than all documents listed on the present check-list, a valid Bangladeshi Residence Permit 
 
Per richiedenti non cittadini del Bangladesh 
Oltre alla documentazione di cui alla presente check-list, il Permesso di Soggiorno del Bangladesh 
valido 
 
বাংিাঙ্গদেী নন এমন আঙ্গবদনকারীঙ্গদর জনয: 

বতৃিোি সচকনলরে উনেনেত িকল কোগিপে ছোডোও, একটি ববয বোংলোরদনশ স নিরিন্স পো নিে আবশযক। 

  

 
 

The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 
mentioned in the present checklist. 

 
L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non 

menzionati nel presente elenco. 
প্রদত্ত চেকডিঙ্গস্ট উঙ্গেখ না িাকা সঙ্গেও দূতাবাস চযঙ্গকাঙ্গনা অডতডরি নডি োও়োর অডযকার স্বী়ে ক্ষমতাবঙ্গি সংরক্ষণ কঙ্গর। 


